VU THI CHIN. 2007. Tir tréi nghia trong céc tiéu dé trén bao chi Nga, Tap chi Ngon ngiz, sb 1, tr. 44-51.

Trong thoi dai ngay nay khi ngudi dan luén ban ron va khong co du thoi gian dé doc tit ca cac loai béo chi
dang dugc luu hanh, sy canh tranh gitra cac bao ngay cang quyét liét. Bé thu hut doc gia, ngoai hinh thirc, mau
sac, hinh anh minh hoa, cac toa soan con chu y toi chét luong cua ting bai bao véi nhitng théng tin phong phu,
da dang, va nhat 1a chon lya nhirng tiéu dé hap dan, doc dao, co stc thuyét phuc ban doc boi vi nguoi doc
thuong “lam quen” voi cAc tin tirc trén mat béo bang cach doc ludt cac tiéu dé va ho chi chon doc nhitng bai
ma ho quan tdm, nhitng théng tin ho can. Chinh vi vy cac nha bao (va ca ban bién tap) thuong rit céng phu
trong viéc dat tiéu dé cho bai bao. Str dung tir trai nghia 1a mot trong nhirng thu phép yéu thich cua cac nha béo.
Trong cac tiéu d& bdo chi Nga tir trai nghia dugc s dung rat da dang: tir trai nghia dung v6i nghia den va
nghia bong, tir trai nghia thudc hé théng ngbn ngir va tir trai nghia trong ngir canh cu thé... Viéc st dung tir
trai nghia trong cac ti€u dé bao chi Nga nhin manh sy ddi lap, twong phan, tao gia tri biéu cam tac d6éng manh
mé& dén nhan thic cta ngudi doc... Cling gibng nhu hoi hoa, mau sang trén nén mau t6i lam ting sy twong
phan, su da dang phong phl ciia mau sic, tir trai nghia trong tiéu dé& béo (cau ngan gon trong khdng gian nho
hep) vira 16t ta, vira goi mo dugc nhitng mit trai nguoc cia mot van dé, tham chi nhitng mau thuin, ddi
khang... Pay c6 18 ciing 1a nhitng birc xuc, trin tré caa nhitng nha b4o Nga muédn tao ra buc tranh sinh dong,
phan &nh trung thuc cudc sdng kinh té, chinh tri va xa hoi Nga thoi @.

Life today is very busy and people do not have time to read all newspapers. Competition between Russian
newspapers and magazines for their potential readers is, therefore, becoming stiffer, fiercer. To attract
customers, apart from newspaper’s presentation, design and pictures, publishers focus on the quality of article
content especially titles of articles that are made attractive and unique. This is because most readers have a
habit of scanning newspaper headlines before they start to select which article they decide to read. Generating
newspaper headlines is carefully prepared by journalists (and the editorial board). The use of antonyms in
headlines is a favourite method of many journalists. The use of antonyms in Russian newspaper headlines is
diverse: antonyms used with literal and/or figurative meanings, antonyms according to dictionary and
antonyms according to a given context etc.. The use of antonyms in Russian newspaper headlines emphasises
on creating contrast, opposition and expressive values in order to effectively draw the reader’s attention.
Similar to painting that uses bright colour on dark background to increase contrast and the diversity of colours,
antonyms in newspaper headlines (short sentence in a limitted space) express opposite sides of a problem, or
even its conflict, contradiction etc.. This could be a problem faced by Russian jounalists who want to render a
vivid picture of Russian society, economy and politics in the era of information.
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